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ment of British Pecuniary Claims in Mexico, o
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ýNTION between Ri& Majesty snd thie President of the. United
exfcrn States for the. Seutlemient of British Pecuniary Clams i
exico arising from Lois or Damage from Revolutionary Acte between
ivemnber 20, 1910, an.d May 31, 1920.

Signed at Mevieo, November 19, 196

ijesty the King of thje United
of Gi'reat Britain and Ireland,
le British Dominions beyond
Empror of India, and the

of heUniedMexican States,
) adjust definitively and amie-
i.,cuniary claims arising fram
damages suffered bv British
)r persons undor British pro-
>11 account of revoltitionary
h occurred during the period
between the 20th of Nove,»-
aud tii. 31st of May, 192,

have decided ta enter into a

Su Majestad el Rey del Reino Unido
de la Gran Bretaffa e Irlanda. y de los
Dominios Britânicas Allende los Mares,
Emperador de la India, y el Presidente
de los Estados Unidos Mexicanios, de-
seosas de arreglar definitiva y ainigable-
mente todas las reclamacionesi pecuni-
arias mativadas par las pérdidas o
dafios que resintieran los sùbditos o
protegidos britàinicos, a causa de actos
revolucionarias ejecutados durante el
periodo comprendido entre el 20 de
noviembre dle 1910 y el 31 de mn1 o, de
1920, inclusive, han deeldido celebrar
uns Convencion con tal fin, y al efeeto
lian nombrado comuo sus Plenipoten-
çiarios;

el Rey
,tafta e
niena AI ýnde I

: al

y an J orge, liemb
Vctoriana, Su Envii

iy Ministre Pleiiipot



other by the President of the Unite
Mexiean States; and the third, wà
shahl pre-ide over' the Cemisio, sha
be desigînated by mutual agremen~t bc
tween the twvo Goverruments. If th
Geverrments sheuld net reach the aforn
said agreement within a perîod of feu
menths ceunting frem the date iipoi
whielh the exehange of ratifications i
effeoted, the President of the Perwman
ent Administrative Couneit of the Per
muanient Court of Arbitration at Th(
Hlague shail designate the IPresident o:
thbe Commission. ThE, request for thi,
appoiutment shall bc addressed by boti.
Goveraments te the President of thE
aforesaid Couneil, within a furthex
peried of one nontýh, or after the lapsE
of that period, by the Gevernnicnt
which mêy first take action in the mat-
ter. In an~y case the third arbitraioz
shahl be neither British non Mexican,
ner a natienal of a country which may
have dlaims agaipst Mexico sim 1iiar we
these which formi the subject of this
Convention.

In the case of the death of any mem-
ber ef the Commission, or in case a
mnember should be j*revemtd frrn per-
forming his duties, or for any reason
should abstain frein penfomning thern,
lie shall be imnicdiately repIaced ae-
corinmg te the proeedure set forth above.

AS¶!IcLE 2
Trhe Commissieners thus designate-d

shall meet in the City of Mexico within
six iionths counting fromn the date of
the eyehange of ratifications of this
Convention . Eaeh member of the Com~
mnission, befere enteriag upon his duties,
shail xake and subseribe a solenm
declaratien in which hie shall undertake
to examine with cares, and te judge with
impartiaiity, ia acecordance with the

princîples of justice and equity, al
darimrs presented, since it is the desire
of Mexico ex gratia fuliy tô compensate
the injured parties, and neot that her
respeniiiity sheuid be estab&ied ina
coniferiiity with the general p)rîiciples

d otro per le Presidente de los Estad
o Unio Meiao; y el tercero, qi
Il presidirà l Grisiâp, serà dsgado

-acerdo la dos Gobiernos. Si ést,
e ne Ilegn a diho acuerde en un plaý
- de ratao resR contados desde el d:
r en que se haga el canje de las ratifie,
i cionee, el Presidente del Consej o A(
s ministrativo Permanente de la Corn

- ermnanente dýe Arbitraje de La Hayý
- serai quien designe ai Fresidente de 1

Comnisiôn. L~a soliclitud de esta noni
1 ibramiiento se dirigirà por ambos Gc

1 bierues ai President-e del citado Consei(
i dentro de u~n nuevo plazo de un mes,

pasado este plazo, por ei Gobierno naà
*diligente. En todo case el tercer àrbitr,

no podrà ser ni britànico ni inexicanc
ni nacional de un pais que tenga contri
México reciamaciones iguales a las qui
son objeto de esta Cenvenriân.

Ercase de muerte de algtmô de w
miembros de la Oomisiôn, e en caso c
que alguao de elloi esté impedïdo para
cwnplir sus fiinoiones e se abstenga poq
citalquiera -causa de hacerlo, sera reem
plazgdo inmediats mente, de acuerdo
con ei uaisno proedimiento detaliade
arriba.

ArFTcuwO 2

Les Comisionados asi desigriados f
reunirAn en la ciudad de México dentro
de les seis meses contados- a partir de lA
leeha del canje de ratificaelones de esta
Convenciôn. Cada une de les niiembros
de la Cemisi$w, antes de dar principio
a sus trabajos, harà y firmirà n
decliaraciôn soiemne en que se cein-
promet& a examinar con cuidado ya
fallar con imparcialidad, conforme a Io
,prîncipios de la justicia y de la equidad,
todas$ las reêlàaacienes prescntadas,
Asipuesto que la 'voltuntad de México e
la de reparar pienamente, 'ex grautia,a
los danificados, y ne que su responsa-
'bilidad se 'establezca de confermidad



~ia Law; and it le sufficÎent
Lit bce e,,teahishied that the

g, actua1ly toalc place, and
my~ of the causes enumer-
I. 3 of this Convention, for
1l moved ex gr4tia to afford
sation.

id deciaration shail be
the record of the prooeed-

ommiesion.

iissio shall fix the date
their sesions.

ýssion shahl deal writh ail
Mexcico for losses or dam-
)y Britishi sut>jects or per-
riitish protection, Britisîh
'Ompanies, ass;ociations or
al persons or thos under
Àion - or for losses or dam-
)y Britishi subjeets or per-
itishi protection, I)w roue»n
larmages suffered by any

impany or association ini
subjects or persans und«r
Lin have or have had an
Jin fifty per cent of tlhe
)f 8uêll patneirshiip, com-

iainad acquire:d pric>r

s ainv ni omed Brshi

Ssingle individual, but it
M i pertains jointly to
h s4jc t s, provided tJiat

con los principios generales del Derecho
Internaciongl; siendo bastante, por tan-
ta, que se pruebe que el da,'FIa alegado,
haya existidç> y se deba a alguna de las
causas enumeradas en el articula 3 de
esta1 Convenejô)n, para que México se
sienta ex gratia, decidido a hacer tali n-
deuiizaciôn.

La citada deelariôin se megistrarà
en las actas de la Comisejôn.

La Comxiij fija~rà la fchla y el lugar
(le sus ïsesiones.

ARTiCULO 3
La Ceimisiôn conocerà dle tcxdas las

reolamaciones ontra México por las
pérdidas o dafios resentidos por :sûbditois
hritànicos o protegidos britàicos, y por
sociedades, compafflas, asociaciones o
personas morales britÀniens, o sujetas a
la proteoeiôn britànica; o por las pér-
didias o daftos sufridos pur sûbditoq bui-
t6aicos o protegidos brit.nicoq, en virtud
de prédidas o dafios sufridos por euales-
quier soeiedad, compaffla o asoeiaciôn
en las que las sûbditos o protegidos bri-
tàaucos tengan o hayan teuido un in-
terés de inA. del rincuenta per cientu
del caipital total de la sociedad, coin-
pafiiao gsociacliim, y adquirido interior-
mente a la êpoca en que se re-.inti6 el
citifo ü pérdida. Pero en vidsa dec ciertas
condicuones especiales en que se encuen-
tran algios iiegcios britfuiicos en
saciedftdes que no0 tienen la mùini n'a-
cionalidad, se conviene en que na serii
nece-ario, que ei interés e-xpresaýdo cor-
responda a un solo individuo, smno que
bastarà. que en conjuuto correspond,, a
varios sùdtos britànicos, siempre que
el reclamnate o reclamant.es britânicos
pesentea a la ComisÎiÔ una eesiôn
heeha ai mismo reelamante o reela-
ma~ntes de la Parte proporcional de tales
pédda o dfio que lescorrespond e

dihasoiead compafla 0 asociaci6n.
La pricAsodio ee e hbl

Pl'ese rtculo deeA baber ei4p



facto, or
posed to thi

3. By fo0
tion of t-hoî
ceding parn
a de jure i
lished, afte

the tirne wnen
L&1 befl estab-
Srevoliiti0l;

4l. By forces arisiiig froin the disbafld-

Ment of the Federal ArnY;

5. By mnutinies or risiflgs or by insur-

rectionary forces other than those r'e-

f erred to under subdivis<ins 2, 3 and 4

of this Article, or by brigands, provid<~

that in each case it be etablished that

tht-epWlt authorts 0r 1 tted to

take reasoxnable we.asures tosu0 f5
~I i»5rYe~tZ~ ~lsilots or ats

of brigandage in question,~ or to Pun tl
thoe rsposibe.for the .aae; or t

it e stblshd n like Inannerthth

authQrities were blamable in any other

The. Coi5sin shall alsO deal with

laimxs for losses or daiageas eaused by

acts of civil authorities, providedi such

acts were due Wo revolutioflary events

and istubedconditions withifl the
anrd referrbed to in ths Article, and

that the said acts were conïte by

any of the forces specified in sub-

dvisions8 1, 2 and 3 of this Article.>

ARTICLE 4

The Commxission shall determnfe their

own xnethods of procedure 1 but shahl

not depart frorn the ProvisionýS of thlis

present Convention. apita
Each Governmxeflt Way pixta

Agent and Counsel Vo preselit Wo the

ComInission either orallY or i writing

the evidence anid arguments they may

decin it desirable Wo adduce eitjier in

support of the 'caims or against thein.

establecido de8spues u
determinadaa

4Por fuerzaS proeedefltes de la

lu'ej6n del Ejército Federal;
5. l'or m-otîfles o levantarnentc

.i+Rll ) o, bandolerosy col' tf

:trat8' o para castigarass uri
.que se pruee asix1nl2Io, que las auto]

dades ineurrieron en faite. de aigi

~otra mnaeYOi.
La Comnisidil conocerà también de 1

reciamfaciones pur pérdidas a danl

calisados por actos de autoridad
civiles, slemnpre que dichos actes

origiiien en suce5Q6 y trastorlosf revol

cionarios dentro de la época a que alu

este artieulo y que haa sido ejec

tados por alguna de las fuexrzas descrit

en los pêrrafoýs 1, 2 yr 3 del preser,

articule.

ARTfCULo 4

La ComisiôI' determinfarà sus piopi

procodirnientos, pero cifiénidose a 1

disposidiofles de la preselite Conv-encti<

Cada Gobierlo podrfà nombrar

Agneyconse~ier que preseen a

Com1siOfl, va ses oralmne o por

crito, las pýruebas y argurnCfltos q

juzguefl convenieflte aducir eni apoyo

las reclaJ2&mineS o en contra (le ellý



len~at or COunsel of either Gov-
I aY offer th the Commission

ýUrnente interrogatories or other
e (1eîein favour of or against

inand Shall have the right. to
v"'tts5es under affirmation be-

in acorancwith
a t n uih rules of pro-
sthe Cýomminsion shaHl adopt.

iecjsiOn of the majority of the8 or the Com~mission shall be
ý'81ii of t.he Commission. if
Oulb no mnajority the decision) tsdent shall bc final.
r te Englisil or Spanish lan-

shl iie Of'lplYed, bath in the
'ne and in the judgments.

rý ARTICLE 5

"1id UP4O..d shall keep an ac-
'nd "the late record of ail the

nI4 o eus cases which shall
o hm, as also the min-the, debates with the dates

ue~h 131igOse ec oepnn
ý9n ecretr These Secre-

tali be attached ote oms
et 9s Joint Seeretaries
8Ubjet to the Commisý-

id enay likewjse ap-»r'lP l uch assistant secre-
Sion eemadvisable. The

!nYaso appoint and erm-
as9satthey niay consider

y Cfr rYitg on their work.

ARTICLE 6
ýrnI1ent of Mexico oeing
ýaching a ýial

Pr othe claims Qpeci
anId Of granting te the dma
'1I118tini or the lasse

'yr 'MiY have sust&lued,:
-ÇOmliss o shall

El Agente o consejeros de ruqlquiera
de los dos Gobiernos, podrA.n presentar
a la Comisiôn cualesquiera documnentos,
interrogatories o cualquiera otra pruc-ba
que se deste en pro o en contra de alguna
reclamaci6n, y tendràn el dererho de
examinar testigos, bajo protesta, ante
la Comisiôn, de acuerdo con las leyes
mlexicanas y con las reglas de proccedi-
miente que la Comisiôn adoptare.

La decisiôn de la mayoria 'de los
miembros de la Comisién serô. la de la
Comnisiôn. Si no hubiere mayorla pre-
valecerà la decisiôn del Presidente.

Tanto en los procedimientos como en
los fallos, se emplearô. el inglés o el
espafiol.

AwRTf cu 5
La Coxwisiôn IlevanS. registro petual y

exacta de todas las recla.xaciones Y los
diversos casas que le fueren sometidos,
asqi como las actas de los debates, con
sus fechas; respectivas.

Para tal fin, cada Gobierno podrà
designar un Socretario. Dichas Seore-
tarios dependerân de la Cornisibn. y
actuarfr1 n coma Secretarios conluntos, y
estarn somnetido-s a las instrucciones de
la Comisiôn.

Cada Gobierno podrà noinbrar,
asimismo, y emaplear los Secretarios ad-
juntes que juzgare prudente. La
Comisiôn podrà nombrar y emplar,
igualmnente, las ayudantes que jimzgue
necesarios para llevar a cabo su misiôn.

A~RTiCuL 6
de- Deseando el <3obierno de México

ree- Ilegar a un arreglo equitativo sobre las
fied reelarmaciones especificadas en el articulo
arn- 3 y coneeder a las reclamantes una in-
sor demnnizaciôn justma que corresponds a

it is las pérdidas o daflos que ixayan sufrido,
not queda convenido que la ComisiôKi no
tLh~e 1isbr de descart1r o rechazar ninguns
not reclsulaisc 6 n por causa de que no se
ita- hubieren a otao ante- de peefa

dich rec&ma i6ný èos los recuro
legales.



lu ord r w dte r m n lxa o nt a

thel vluelI dlaretNd by tY utseplart:is for f*a uroeexetiC8vit8ý w livh ini th pi)woi!e o1WLlsl art, 1really vxetwi
p s r . s j r i .i 4 i l n u s Ifs d L i

Ail aimsalua beformally liied wIthtieCmniuwiîtil al pfrlodl (if a11ne9monhucuutig rolla tht, glitt, Ofiihfl~ etng If 11Ite ( l i r sjn i but hlMahiwsit pviu rnay Ix prongei ftur a f tir -1114 -i hli t apeciaad x,-
tion i lise. anf pr1114 ta. t1w

pirit 'y or flitec-m~st, htjsii
casu xstdfor thiq f elay.

Tise mu1imt) shah ar, e(çaitiel(ntid ee wtimn ft perioci if two )year sfon i -, frta i- dq t b0 ogf tisuir1 1 flrstIoie, il daiiiim %wIill Iay lle, pire-(iled the,11.
Fo( ilumanIth Ili t 1 tWs dta of tIlefir'd,lfiethzsio tiseazber, i tif le Coa1-

atWr, h ~mi,~~ss sifinit til
rtýpIort seýttThgr forth, ii det i the ork
piriming a mtatviment of Ilhe eaasflcIimni hearll anel elims d<ie

Tise 't'Il i n li shall deliver jtidg-meint. on vvvry v laina p)resentff ta thein%vithin a period of six moathus iros tu,termiat iuni of tile lmearirmg of sucil dimii

Thse Hi1gh Contracig Partie., agiteWo çonqigier the dýcisiow (t ile çom-mis,.uion as final in respect of ichcl iuatteron~ whicb tle mnay deliver jutiment,andto ivefull çffict t9 surit decisions.Iley ikewise agite ta consider tise re-

Paa ijart el ipred a nemigaous ueha.brâ,n deeoc<lrc OdtJo~ta l~ beuS etndâc cutS

El insprt. dO la Indeml z: 1i CL

senla t,

TOdarelani» hiahrimi, de pre-setrefurma.Lil)mnt.e ante Ila Comisiffiden1r dc llzo) de nuemescofIl
tahî 1esiee dia de la pri era il ,eun

pli ou;pr sepaoPodrit vetndvr4c

y eeepionît, y iempreque se, p)ruiea Uiîodelat mayvorlat de lit CoIIIiS(I 4Ilque Isuba causa i pra justificar 'CIRelarsido.
La "Is~ oirù, eýxfllaait y resol-rint-ra devl pýlaza del dos afios, conltado , eede pl dia (IV suI primerva eiSl
tods ls relaadinenque le fuereil

Cuiatro tleesdeusm1ç,4î
P)rlimera« rewmi) j(, de, ,lenmibros (le litvoiln lue(go) eia, la cu o meelit

IaeeAa cadat Unu dle l:)sQ'obiernu. inesdsUn informe dj(md

OasL lus *ado, y cq]liCuzuponda azuin na, exp debs reelentaciine,
(j~s e l , de 1.

CoxiindarAt si, fallo sobre tadllreelmae6n ue se! le Ipresente. dentrodciplaa e ses ineSes, Coantados) desdc(jla elausura dje la8 dIette.9 melativos -adicha reçanI8çi6n1I

j'as Ait irs Partes 0 ntatantes con-Vieenn en V9flsitrar CoRna deMiitiya ladeCisi6n de la Cornisi6n sobre cada WlQod e los asUnt(oe qu ti uzgule, y en dar plezWe'fe'to a lats reeia deqos Convienen tamnbién en Considerar el resuit-



of the labours of the Commission
fuill, perfect andi final sett1lxnent of

ýlahns agaiust the Mexican Goverul-
t arising from any of thxe cuesset
i in Article 3 of this present Con-
ion. They further agree that from
moment at ivhich the labours of the
imission are eeneluded, ail claims
iat nature, whether they have been

ented to the Commission or not, are
ýQ considered as having been abso-
ýy *ad irrevocably settl'ed. for thxe
re; provicled that those wbieh have
1presented te the Commissio)n have

:xmned and deci&ed by them.

ARTicLE 9

form in which the Mexicax Gov-
it shall pay the îndemnit0es shall
erminced by both Governments
lie work of theCommission bas
reuglt te a close. The payxnents
)e made in gold or iu mon'ey cf
lent value and shaîl be made te
itish Governmeut by the Mexican

ARTICLE 10

arrment shahl pay the
f their Comnuissioner and

half of
and of

iommas-

ado de los trabajos de la Comîijn coino
unD arregle plen, perfecto y definitivýo,
de todas las reclaniaciones qua contra
el Gobie-rno de México provengan de
alguna de las causas enumeradas en el
artirulo 3 de la presente Cenvtne<4n.
Gonvienen, adeinàs, en que desc4e el
momnento en que terminen les trabae
de la Comisiôn, toda deelamaoi6xx de
esa ezzpecie, haya o ne sido presentada
a dicha Comisién, habrà de cotasiderarse
como arrQglada absoluta e inevoeable-
mente para le. ýueesivo; a ondieiôn de
que, las que hubieran side presentads
a la Comisién, hayan side examinadias
y resueltas por ella.

ARTfcuLo 9

La formxa eni que la Gobierno Mcxi-
cane pagarà las indemnizaciones se
fflar(i por am'Ibos Goïbiernos, ins vez
terminadas las labores de la Comisiôn.
Les pages se efectuarAn eni oro o en
moneda equivalente, y se haràn al
Gobierno Britànico por el Gobierue
Maxiesue.

ARTiCULO 10

Cada Gobierno pagarà les honor
de su Cemnisionado y les de su pers

Ambos Gebiernos pagaràn por n
los gasteýs de la Comisiôu y los h(
arios correspondiantes al tercer C
sionado.

ARTiCULO 11



The, 111gb Conitrae-ting -ate ha ll
rittif y tIlîis pirert Con venlt .on Ili con1.
foriity with t1heir NsIcv Conisiiii-
tins. Ths. eýxduw Plge .f rm I icatMu
shahil Lake pl 1 nile (~t 'i vni M .xwuý
j" 'Oitil s mi ln thic ( ",I! u ln

shahl coicg îni-io frcl frun1wdt >
hiexrang ufratifkatint

-litI w:tices whcilf gi epqc

t t'il $oale

Ark.o) 12

vilrA la rsciti % UunnIN, dec ci iM'I

q-fuitîîdmd cong cis respectv du riti(t.

ile i. El van la rai aioe

d 1uiyn41 ,91ý t 1 n 11 crt igu )rr sed ci U

V 1 < de v 1 enai 11( 1 , lFI ip teSu nS iar1111

lit cdi p>r dupiilifaduivi 1: la dudad de
I t ý ci, a l, ue , t1 d, 1 1 vec tue - dia.i dul nce
id%1 nui mrv ode( 1926

(LB,> AARÔNSAENZ.


